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Резолюция на Европейския парламент относно Ирак
(2014/2565(RSP))

Европейският парламент,

– като взе предвид своите предходни резолюции относно Ирак, и по-специално 
резолюцията от 10 октомври 2013 г. относно неотдавнашните прояви на насилие в 
Ирак1,

– като взе предвид Споразумението за партньорство и сътрудничество между 
Европейския съюз, неговите държави членки и Република Ирак, както и първото 
заседание на Съвета за сътрудничество между ЕС и Ирак от 20 януари 2014 г.,

– като взе предвид местното изявление на ЕС относно Ирак от 10 декември 2013 г. 
по случай международния ден на правата на човека,

– като взе предвид заключенията на Съвета по външни работи относно Ирак, и по-
специално тези от 10 февруари 2014 г.,

– като взе предвид изявленията на заместник-председателя на Комисията и 
върховен представител на Съюза по въпросите на външните работи и политиката 
на сигурност Катрин Аштън относно Ирак, по-конкретно изявленията й от 5 
февруари 2014 г., 16 януари 2014 г. и 18 декември 2013 г.,

– като взе предвид изявлението на председателя на Съвета за сигурност на 
Обединените нации относно Ирак от 10 януари 2014 г.,

– като взе предвид Всеобщата декларация за правата на човека от 1948 г.,

– като взе предвид Международния пакт за граждански и политически права от 
1966 г., по който Ирак е страна,

– като взе предвид изявлението на Съвета от 26 февруари 2014 г. относно Ирак,

– като взе предвид член 110, параграф 2 от своя правилник,

А. като има предвид, че близо 11 години след нашествието на „Коалицията на 
желаещите“ в Ирак страната е изправена пред най-тежката вълна насилие от 
2008 г. насам, със съобщения за повече от 1 000 убити само за месец, подем на 
междуобщностното насилие между шиитското мнозинство и сунитите и по-
малобройните малцинства, и все по-далечни перспективи за мир, равенство, 
демокрация и благоденствие;

Б. като има предвид, че много от настоящите разделения в Ирак могат да бъдат 
проследени до решението от окупационните власти след 2003 г. да разпуснат 

1 Приети текстове, P7_TA(2013)0424.
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иракската армия и да прочистят правителствената бюрокрация, като по този 
начин се създаде вакуум, който бързо се запълни с партии и въоръжени групи на 
верска основа;

В. като има предвид, че преобладаващо шиитското правителство на Ал Малики 
систематично маргинализира сунитското малцинство и неговото политическо 
представителство, затегна хватката си около службите за сигурност и им позволи 
да действат безнаказано, подложи политическите опоненти на сплашване и 
арести, смаза с насилие масовите протести и продължава също да увеличава броя 
на екзекуциите; като има предвид по-специално, че разрушаването от 
правителството на 30 декември 2013 г. на съществувалия една година сунитски 
протестен лагер в Рамади засили и без това значително ескалиралото напрежение;

Г. като има предвид, че Ирак понастоящем страда под интензивен демографски 
натиск от нарастването на населението и вътрешното разселване, най-високото 
ниво на корупция в Близкия изток, както и икономика, която не успява да 
превърне богатството на нефтени залежи в икономически растеж, смислени 
равнища на заетост и подходящи доходи на глава от населението; като има 
предвид, че социалната структура на страната, по-специално нейните предишни 
постижения по отношение на равнопоставеността на жените, са сериозно 
разклатени;

Д. като има предвид, че населението продължава да страда от последиците от 
значителните количества обеднен уран, използвани в боеприпаси по време на 
нашествието на Съединените щати и Обединеното кралство, с изключително 
увеличение на раковите заболявания и малформациите;

Е. като има предвид, че продължаващата гражданска война в Сирия дава отражение 
върху Ирак, като хиляди активисти, по-специално свързани с „Ал Кайда“ 
ислямисти от „Ислямска държава в Ирак и Леванта“ (ISIL), разширяват дейността 
си на иракска територия;

Ж. като има предвид, че в началото на 2014 г. ISIL завзе ключовите области Рамади и 
Фалуджа, главните градове на провинция Анбар, които са с преобладаващо 
сунитско население; като има предвид, че повече от 60 000 семейства са избягали 
през последвалите сражения между ISIL и правителствените сили, като ООН дава 
приблизителни данни за шест души на семейство, което означава повече от 
370 000 души, и като има предвид, че според доклада на ООН 85% от населението 
на Фалуджа е разселено;

З. като има предвид, че според върховния комисар на ООН за бежанците това е най-
голямото разселване, преживяно в Ирак от междуобщностното насилие от 2006 до 
2008 г. насам, както и че тази цифра се прибавя към вече съществуващите 1,13 
милиона вътрешно разселени лица в Ирак, които в голямата си част пребивават в 
провинциите Багдад, Диала и Ниневия; като има предвид освен това, че много 
мирни граждани не са в състояние да напуснат засегнатите от конфликти области, 
в които сега се наблюдава недостиг на доставките на храни и гориво;

И. като има предвид, че смъртоносните бомбени нападения в Ирак продължават 
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неудържимо, като например нападението над Министерството на външните 
работи на Ирак от 5 февруари 2014 г., и са насочени главно срещу шиитски 
квартали, а същевременно няколко бунта в затвори увеличиха броя на бойците, 
попълващи редиците на екстремистките активистки групи;

Й. като има предвид, че продължава разногласието между федералното правителство 
на Ирак и регионалното правителство на Кюрдистан за това как да поделят 
използването на изкопаемите ресурси на Ирак, с новия тръбопровод, който се 
очаква да пренася над 2 милиона барела петрол всеки месец от Кюрдистан към 
Турция, и централното държавно управление подготвя правни действия срещу 
провинцията;

К. като има предвид, че на 16 януари 2014 г. министър-председателят Ал Малики 
поиска ново оръжие и обучение от САЩ, и като има предвид, че е в ход голяма 
кампания за въоръжаване на Ирак, включваща милиарди долари от продажбата на 
военно оборудване от САЩ, Русия, Иран и евентуално и други държави;

Л. като има предвид, че правителството започна набирането на хиляди сунитски 
племенни доброволци за борба срещу джихадистите екстремисти в провинция 
Анбар;

М. като има предвид, че измененията в избирателния закон на Ирак бяха приети през 
ноември 2013 г., подготвяйки почвата за общите избори, насрочени за 30 април;

1. изразява дълбоката си загриженост относно влошаването на положението по 
отношение на сигурността в Ирак, относно новите мащабни доставки на оръжие в 
кризисния регион и нарастващата опасност държавата да се върне към разгар на 
гражданската война;

2. отново осъжда решително нашествието в Ирак от 2003 г. и последствията от него, 
включително срива на върховенството на закона, засилването на религиозния 
екстремизъм и извънредно високото равнище на корупция в страната; подчертава 
факта, че нападението беше нарушение на международното право;

3. призовава всички държави членки да ратифицират бързо приетите в Кампала през 
2010 г. изменения в Статута на Международния наказателен съд относно 
„престъплението агресия“, за да се да проправи пътят за преследването на 
войните на агресия в бъдеще;

4. подчертава изключителното значение на непрестанния национален диалог и 
единство, на приобщаващия политически процес и правото на мирен протест, 
както е гарантирано от иракската конституция;

5. изтъква значението на предстоящите избори за продължаването на демократичния 
преход в Ирак и призовава всички участници да гарантират, че изборите ще бъдат 
приобщаващи, прозрачни, надеждни и ще се проведат навреме; призовава 
Европейската служба за външна дейност (ЕСВД) да подпомага иракското 
правителство, доколкото е възможно, в практическата подготовка;
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6. приветства новите усилия на правителството за засилване на диалога и 
сътрудничеството между иракските племена, местни лидери и иракските сили за 
сигурност в провинция Анбар с цел борба срещу насилието и терора;

7. въпреки това подчертава факта, че годините на дискриминация, пренебрегване от 
страна на правителството и ограничен достъп до работни места в публичната 
администрация създадоха дълбоко вкоренено отрицание и недоверие у сунитите и 
необходимост от решителна промяна в политиката в дългосрочен план;

8. призовава ЕСВД и Комисията да направят всичко възможно, за да подкрепят 
иракското правителство и Мисията на ООН за подпомагане на Ирак (UNAMI) във 
връзка със защитата на мирното население в Фалуджа и на други места, така че да 
се постараят да осигурят безопасното преминаване на цивилни лица, попаднали в 
капан в районите на конфликт, и безопасното завръщане на вътрешно разселените 
лица, когато условията го позволят;

9. остро осъжда скорошната вълна от десетки екзекуции и стотиците допълнителни 
дела със смъртни присъди, които предстои да бъдат потвърдени от 
председателството, тъй като те често са резултат от отявлено несправедливи 
процеси по обвинения в тероризъм съгласно драконовските мерки на Закона за 
борба с тероризма от 2005 г.; повтаря настояването си председателството да се 
въздържа от потвърждаване на смъртните присъди, а правителството да въведе 
мораториум върху всички по-нататъшни екзекуции;

10. счита, че реформата на съдебната система, която страда от сериозни недостатъци, 
изтезания и корупция, е от първостепенно значение, за да се възстанови чувството 
за сигурност сред гражданите на Ирак, и следва да включва преразглеждане на 
Закона за борба с тероризма, който осигурява значително по-ниска степен на 
защита на заподозрените и задържани лица, отколкото Наказателно-
процесуалният кодекс, и призовава да се сложи край на безнаказаността, по-
специално за държавните сили за сигурност;

11. осъжда използването на обеднен уран по време на война, включително от 
държавите членки, и призовава ЕС да разработи обща позиция на ЕС за забрана 
на използването на боеприпаси с обеднен уран  и да предложи подкрепа за 
лечението на жертвите и за възможните усилия за обеззаразяване на засегнатите 
райони;

12. възлага на своя председател да предаде настоящата резолюция на председателя на 
Европейския съвет, на председателя на Европейската комисия, на заместник-
председателя на Комисията и върховен представител на Европейския съюз по 
въпросите на външните работи и политиката на сигурност, на председателите на 
парламентите на държавите членки, както и на правителството и на Съвета на 
представителите на Република Ирак.


